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SAFETY INSTRUCTIONS 
This�manual�explains�the�proper�installation�and�use�of�your�cooker�hood,�

please�read�it�carefully�before�using�even�if�you�are�familiar�with�the�product.�

The�manual�should�be�kept�in�a�safe�place�for�future�reference.  

�

Never�to�do:�
● Do not try to use the cooker hood 

without the grease filters or if the filters 
are excessively greasy! 

●Do not install above a cooker with a 
high level grill. 

●Do not leave frying pans unattended 
during use because overheated fats or 
oils might catch fire. 

●Never leave naked flames under the 
cooker hood. 

 
●If the cooker hood is damaged, do not 

attempt to use. 
●Do not flambé under the cooker hood. 

●CAUTION: Accessible parts may 
become hot when used with cooking 
appliances. 

●The minimum distance between the 
supporting surface for the cooking 
vessels on the hob and the lowest part 
of the cooker hood. (When the cooker 
hood is located above a gas appliance, 
this distance shall be at least 65 cm) 

●The air must not be discharged into a 
flue that is used for exhausting fumes 
from appliances burning gas or other 
fuels. 

 
 
 

Always�to�do:�
● Important! Always switch off the 

electricity supply at the mains during 
installation and maintenance such as 
light bulb replacement. 

●The cooker hood must be installed in 
accordance with the installation 
instructions and all measurements 
followed. 

●All installation work must be carried 
out by a competent person or qualified 
electrician. 

●Please dispose of the packing material 
carefully. Children are vulnerable to it. 

● Pay attention to the sharp edges 
inside the cooker hood especially 
during installation and cleaning. 

●Make sure the ducting has no bends 
sharper than 90 degrees as this will 
reduce the efficiency of the cooker 
hood. 

●Warning: Failure to install the screws 
or fixing device in accordance with 
these instructions may result in 
electrical hazards. 

●Warning: Before obtaining access to 
terminals, all supply circuits must be 
disconnected. 

�

�

�

�

�



4 
 

Always�to�do:�
●Always put lids on pots and pans 

when cooking on a gas cooker. 
●When in extraction mode, air in the 

room is being removed by the cooker 
hood. Please make sure that proper 
ventilation measures are being 
observed. The cooker hood removes 
odours from room but not steam. 

●Cooker hood is for domestic use only. 

 
 
●If the supply cord is damaged, it must 

be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

●This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they 
have been given supervision or 
instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

 
 
 
 

�

�

Always�to�do: 
● Caution: The appliance and its 

accessible parts can become hot 
during operation. Be careful to avoid 
touching the heating elements. 
Children younger than 8 years old 
should stay away unless they are 
under permanent supervision. 

● There shall be adequate ventilation of 
the room when the range hood is used 
at the same time as appliances 
burning gas or other fuels. 

●There is a fire risk if cleaning is not 
carried out in accordance with the 
instructions. 

●Regulations concerning the discharge 
of air have to be fulfilled. 

●Clean your appliance periodically by 
following the method given in the 
chapter MAINTENANCE. 

●For safety reason, please use only the 
same size of fixing or mounting screw 
which are recommended in this 
instruction manual. 

●Regarding the details about the 
method and frequency of cleaning, 
please refer to maintenance and 
cleaning section in the instruction 
manual. 

●Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without 
supervision. 

●When the range hood and appliances 
supplied with energy other than 
electricity are simultaneously in 
operation, the negative pressure in the 
room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5 
bar). 

●WARNING: Danger of fire: do not 
store items on the cooking surfaces. 

●A steam cleaner is not to be used. 

●NEVER try to extinguish a fire with 
water, but switch off the appliance and 
then cover flame e.g. with a lid or a 
fire blanket. 
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INSTALLATION (VENT OUTSIDE) 
MOUNTING OF THE V-FLAP(not supplied) 
If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-
parts to its body. The images only show an example of how to mount the V-flap, 
because the outlet may vary according to different models and configurations. 
To mount the V-flap 1 you should: 
• Mount two half-parts 2 into the body 6 
• the pin 3 should be top oriented; 
• the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body; 
• repeat all the operations for the 2nd half-part. 

 
 

INSTALLATION 
If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as below 
picture by means of an extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or non-
flammable material with an interior diameter of 150mm) 

 
 
1. Before installation, turn the unit off.  

 
2. The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above the cooking 

surface for best effect. 
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3. After decide the cooker hood height, measure the position of the holes for hanging 

hood,inside chimney bracket ,outside chimney bracket and safety holes. Drill 8 φ8 
holes and insert wall plugs into the holes. Fix the inside chimney bracket on the 
wall with 2pcs ST4 x 40mm screws.Screw 2pcs ST4 x 8mm screws in the hole for 
hanging the hood body and the screws installed should leave for 3-5mm out of the 
wall to hang the hood.The fixed position of the inside chimney bracket is the 
highest place of chimney. See pic 2. 

 
4. Install the v-flap(not included) and expansion pipe(not included)  onto the cooker 

hood. Fix the expansion pipe on the outlet with a cable tie. Please note: The 
expansion pipe and v-flap are not included in the product. See Pic 3.  
 

5. Hang the cooker hood onto the hook.See pic 4. 
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6. Install the outside chimney bracket onto the outside chimney with 2pcs ST4*8mm 
screws, here should be sure the inside chimney can be flexed freely.See Pic 5. 

 
7. Fix the cooker hood with 2pcs ST4*30mm safety screws. Note: The two safety 

vents are positioned on the back housing, with a diameter of 6mm.Put the two 
chimneys onto the cooker hood, fix the outside chimney on the wall with  2pcs 
ST4*40mm screws and lead the expansion pipe to the outside. See pic 6. 
 

8. Adjust the height of the inside chimney to the position of the inside chimney bracket 
and fix it with 2pcs ST4*8mm screws. Fix the outside chimney onto the hood body 
with  2pcs ST4*8mm screws.See Pic 7. 

       

�

Electrical Installation 
All installation must be carried out by a competent person or qualified electrician. 
Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. 
 
Direct Connection 
The appliance must be connected directly to the mains using an omnipolar circuit 
breaker with a minimum opening of 3mm between the contacts. 
 
The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and 
that it complies with the wiring diagram. 
The cable must not be bent or compressed. 
Regularly check the power plug and power cord for damage. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available 
from the manufacturer or its service agent. 
WARNING: This is a Class I appliance and MUST be earthed 
This appliance is supplied with a 3 core mains cable coloured as follows: 
Brown = L or Live 
Blue = N or Neutral 

Green and Yellow = E or Earth  
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HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION 
The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction: 
• Keep exhaust duct short and straight 
• Do not reduce the size or restrict the exhaust duct 
• When using the flexible duct always install the duct pulled taut to minimize pressure 
loss. 
• Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and increase 
noise levels of the range hood. 
• Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent 
person. 
• Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system 
which is being used for any other appliance ,such as warmer tube, gas tube , hot wind 
tube. 
• The angle of the bend of the ventilation pipe should not be less than 120º; you must 
direct the pipe horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial point 
and should be led to an outer wall. 
• After the installation ,make sure that the cooker hood is level to avoid grease 
collection at on end. 

 
Ensure the exhaust ducting selected for installation complies with relevant standards 
and is fire retardant.�
 

WARNING:

 

 For safety reason, please use only the same 
size of fixing or mounting screws which are 
recommended in this instruction manual. 

 Failure to install the screws or fixing device in 
accordance with these instructions may result in 
electrical hazards. 
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Start Using Your Cooker Hood  

Push button 
1. Push the stop button, and the motor will stop. 
2. Push the low button, and the motor will run at low speed. 
3. Push the middle button, and the motor will run at mid speed. 
4. Push the high button, and the motor will run at high speed. 
5. Push the lamp button and the light will illuminate. Push it again and the light 
will turn off. 

 
 

TROUBLESHOOTING 

Fault  Possible Cause  Solution 

Light on, but motor 
does not work 

Fan switch turned off Select a fan switch position. 

Fan switch failed Contact service center. 

Motor failed Contact service center. 

Light does not 
work, motor does 
not work 

House fuses blown Reset/Replace fuses. 

Mains power cable is loose or 
disconnected 

Refit mains power cable to 
power outlet. 
Switch power outlet on. 

Oil leakage 

One way valve and the outlet 
are not tightly sealed 

Take down the one way valve 
and seal with sealant. 

Leakage from the connection of 
chimney and cover 

Take chimney down and seal. 

Lights not working Broken or faulty bulbs 
Replace blubs as per this 
instruction. 

Insufficient suction 
The distance between the 
cooker hood and the gas top is 
too far 

Refit the cooker hood to the 
correct distance. 

The Cooker hood 
inclines 

The fixing screw is not tight 
enough 

Tighten the hanging screw and 
make it horizontal. 

 
NOTE:  
Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and 
federal laws.Please contact the service centre if in any doubt before 

undertaking any of the above.Always disconnect the unit from the power source when 
opening the unit. 
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MAINTENANCE AND CLEANING�
Caution: 
• Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be 

disconnected from the mains power supply. Ensure that the cooker hood is switched 
off at the wall socket. 

 
• External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so please follow the 

cleaning instructions to ensure the best possible result is achieved without damage. 
 
GENERAL 
Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially 
when cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on 
the surfaces. 
 
STAINLESS STEEL 
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life 
expectancy.Dry with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may 
be used. 
NOTE:  
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any 
unsightly crisscross scratching patterns from appearing. 
 
CONTROL PANEL SURFACE 
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is 
clean and well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess 
moisture left after cleaning. 
 
Important 
Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household 
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appearance  of the 
appliance and potentially remove any printing of artwork on the control panel and will 
void manufactures warrantee. 
 

GREASE MESH FILTERS 
The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minute in water with a 
mild detergent then brush it gently with a soft brush. Please do not apply too much 
pressure, avoid to damage it . (Leave to dry naturally out of direct sun light) 
Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable 
not to use rinse aid. Following the picture beside to dismantle the grease filter. 
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INSTALLING GREASE MESH FILTERS 
• To install filters for the following four steps: 
- Angle the filter into the slots at the back of the hood. 
- Push the button on the handle of the filter. 
- Release the handle once the filter fits into a resting position. 
- Repeat to install all filters.  
 
CARBON FILTER- not supplied 
Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter 
should be changed every 3 to 6 months according to your cooking habits. The 
installation procedure of activated carbon filter is as below: 

1. Before installing or replacing the carbon filters, please disconnect mains power 
to the unit. 

2. Press the filter lock and remove the mesh filter.  
3. Turn the carbon filter on both sides of the motor anti-clockwise. Replace the 

carbon filters with the new carbon filters. 
4. Place the mesh filter. 
5. Connect the power supply to the wall socket. 

 
 

NOTE:  
 Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause 

danger.  
 When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.  
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BULB REPLACEMENT 
Important : 

 

 The bulb must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons. 

 Always switch off the electricity supply before 
carrying out any operations on the appliance. When 
handling bulb, make sure it has completely cooled 
down before any direct contact with hands. 

 When handling bulbs hold with a cloth or gloves to 
ensure perspiration does not come in contact with 
the bulb as this can reduce the life of the bulb. 

Note: 
 Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and 

unplugged. 
 Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves. 
 
Changing the lights: 
 Remove the grease filter. 
 Find out the junction box, unscrew the screws on the junction box cover, then take 

down the junction box cover(If there is wire pressing plate which pressed the light 
wire, the wire pressing plate needs to be dismantled first). See pic 1. 

 Find out the terminal of the light connecting wire and pull it out. See pic 2. 
 Way 1. Use a tool or the hand to press the spring splinter of both sides of LED light 

to the inside, until the light is pressed out, see pic 3.Then slightly pull the light 
connecting wire out. See pic 4. 
Way 2.Use straight screwdriver to prize up the LED light bottom edge. See pic 5, 
then slightly pull out the light connecting wire. See pic 4. 

 Apply the reverse procedure to install the light back. 
• ILCOS D code for this lamp is: DBS-2/65-H-120/33   
– LED modules –rectangle LED lamp  

– Max wattage: 1×2W  
– Voltage range: AC 110-240V 
– Dimensions: 
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ENVIRONMENTAL PROTECTION: 

�

This product is marked with the symbol on the selective sorting of 
waste electronic equipment. This means that this product must not 
be disposed of with household waste but must be supported by a 
system of selective collection in accordance with Directive  
2012/19/EU. It will then be recycled or dismantled to minimize 
impacts on the environment, electrical and electronic products are 
potentially dangerous for the environment and human health due to 
the presence of hazardous substances.For more information, please 
contact your local or regional authorities.

NOTE: 
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the 
cooking process). 

(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation. 
(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway. 
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking. 
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking. 

 

 
INFORMATION FOR DISMANTLING  
Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The 
appliance could not be dismantled by user.  At the end of life, the appliance should 
not be disposed of with household waste.  Check with your Local Authority or retainer 
for recycling advice. 



 

CDG6MB 
Απορροφητήρας 

Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Αυτό το εγχειρίδιο εξηγεί την σωστή εγκατάσταση και χρήση του απορροφητήρα σας, διαβάστε 

το προσεκτικά πριν τον χρησιμοποιήσετε ακόμη και αν είστε εξοικειωμένοι με το προϊόν. Το 

εγχειρίδιο πρέπει να φυλάσσεται το σε ένα ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά. 

Ποτέ μην κάνετε αυτό: 
● Μην προσπαθείτε να 

χρησιμοποιήσετε τον 
απορροφητήρα χωρίς τα φίλτρα για 
τα λίπη ή εάν τα φίλτρα είναι 
υπερβολικά λερωμένα με λίπος! 

● Μην τοποθετείτε επάνω σε μία 
κουζίνα μία ψησταριά μεγάλης 
ισχύος. 

● Μην αφήνετε τηγάνια χωρίς 
επιτήρηση κατά την διάρκεια της 
χρήσης γιατί τα λάδια ή τα λίπη που 
έχουν υπερθερμανθεί μπορεί να 
αναφλεγούν. 

● Ποτέ μην αφήνετε γυμνή φλόγα να 
καίει κάτω από τον απορροφητήρα. 

 
● Εάν έχει πάθει ζημιά ο 

απορροφητήρας, μην 
προσπαθήσετε να τον 
χρησιμοποιήσετε. 

● Μην μαγειρεύετε φλαμπέ κάτω από 
τον απορροφητήρα. 

● ΠΡΟΣΟΧΗ: Τα προσβάσιμα 
τμήματα της μπορεί να ζεσταθούν 
όταν χρησιμοποιούνται μαζί με 
συσκευές μαγειρέματος. 

● Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ της 
επιφάνειας στήριξης για τα σκεύη 
μαγειρέματος επάνω στις εστίες και 
του κατώτερου τμήματος του 
απορροφητήρα. (Όταν ο 
απορροφητήρας βρίσκεται επάνω 
από μία συσκευή αέριου, αυτή η 
απόσταση πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 65 cm) 

Ποτέ μην κάνετε αυτό: 
● Ο αέρας δεν πρέπει να 

απορρίπτεται μέσα σε αεραγωγό ο 
οποίος χρησιμοποιείται για την 
απαγωγή καυσαερίων από 
συσκευές που χρησιμοποιούν σαν 
καύσιμο αέριο ή άλλα καύσιμα. 

 

Πάντα να το κάνετε αυτό: 
● Σημαντικό! Να διακόπτετε πάντα 

την παροχή του ηλεκτρικού από τον 
ηλεκτρολογικό πίνακα κατά την 
διάρκεια της τοποθέτησης και της 
συντήρησης όπως η αντικατάσταση 
ενός λαμπτήρα. 

● Ο απορροφητήρας πρέπει να 
τοποθετείται σύμφωνα με τις 
οδηγίες τοποθέτησης και με όλες 
τις μετρήσεις που ακολουθούν. 

● Όλη η εργασία τοποθέτησης πρέπει 
να εκτελεστεί από ένα αρμόδιο 
άτομο ή πιστοποιημένο 
ηλεκτρολόγο. 

● Σας παρακαλούμε να πετάξετε με 
προσοχή τα υλικά της 
συσκευασίας. Τα παιδιά μπορεί να 
τραυματιστούν από αυτά. 

● Προσέξτε τις αιχμηρές άκρες στο 
εσωτερικό του απορροφητήρα εδικά 
κατά την διάρκεια της τοποθέτησης 
και του καθαρισμού. 



17 

Πάντα να το κάνετε αυτό: 
● Σιγουρευτείτε ότι οι αγωγοί δεν 

έχουν γωνίες πιο κλειστές από 90 
μοίρες γιατί αυτό θα μειώσει την 
αποδοτικότητα του απορροφητήρα. 

● Προειδοποίηση: Η αποτυχία 
τοποθέτησης των βιδών ή της 
συσκευής συγκράτησης σύμφωνα 
με αυτές τις οδηγίες μπορεί να έχει 
σαν αποτέλεσμα την 
ηλεκτροπληξία. 

● Προειδοποίηση: Πριν αποκτήσετε 
πρόσβαση στους ακροδέκτες, 
πρέπει να αποσυνδεθούν όλα τα 
κυκλώματα τροφοδοσίας. 

● Να τοποθετείτε πάντα τα καπάκια 
στις κατσαρόλες και τα τηγάνια όταν 
μαγειρεύετε σε μία κουζίνα αέριου. 

● Όταν είναι σε λειτουργία 
αναρρόφησης, ο αέρας αφαιρείται 
από τον απορροφητήρα. Σας 
παρακαλούμε σιγουρευτείτε ότι 
τηρούνται τα κατάλληλα μέτρα 
εξαερισμού. Ο απορροφητήρας 
αφαιρεί τις μυρωδιές από το δωμάτιο 
αλλά όχι τον ατμό. 

● Ο απορροφητήρας προορίζεται μόνο 
για οικιακή χρήση. 

 
● Εάν έχει προκληθεί ζημιά στο 

καλώδιο τροφοδοσίας, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό του ή άτομα με παρόμοια 
τεχνική κατάρτιση έτσι ώστε να 
αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος. 

Πάντα να το κάνετε αυτό: 
● Αυτή η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών ή μεγαλύτερα και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης εάν είναι υπό 
επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες 
αναφορικά με τη χρήση της 
συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
έχουν κατανοήσει τους κινδύνους 
που ενέχονται. Τα παιδιά δεν θα 
πρέπει να παίζουν με την συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν θα πρέπει να γίνεται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

 
● Προσοχή: Η συσκευή και τα 

προσβάσιμα τμήματα της μπορεί να 
ζεσταθούν κατά την διάρκεια της 
λειτουργίας της. Προσέξτε έτσι ώστε 
να αποφύγετε να ακουμπήσετε τα 
θερμά τμήματα. Παιδιά με ηλικία 
μικρότερη από 8 έτη θα πρέπει να 
παραμένουν μακρυά εκτός εάν είναι 
κάτω από συνεχή επιτήρηση. 

● Θα πρέπει να υπάρχει επαρκής 
εξαερισμός του δωματίου όταν 
χρησιμοποιείται ο συλλέκτης του 
απορροφητήρα ταυτόχρονα με 
συσκευές οι οποίες χρησιμοποιούν 
σαν καύσιμη ύλη αέριο ή άλλα 
καύσιμα. 

● Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης 
πυρκαγιάς εάν δεν εκτελεστεί ο 
καθαρισμός σύμφωνα με τις οδηγίες. 

● Πρέπει να πληρούνται οι κανονισμοί 
που αφορούν την απαγωγή του 
αέρα. 
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Πάντα να το κάνετε αυτό: 
● Καθαρίζετε περιοδικά την συσκευή 

σας ακολουθώντας την μέθοδο που 
αναφέρεται στο κεφάλαιο 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ. 

● Για λόγους ασφαλείας, 
χρησιμοποιήστε μόνο το ίδιο 
μέγεθος βίδας στήριξης ή στερέωσης 
που συνιστάται σε αυτό το εγχειρίδιο 
οδηγιών χρήσης. 

● Όσον αφορά τις λεπτομέρειες 
σχετικά με τη μέθοδο και τη 
συχνότητα καθαρισμού, ανατρέξτε 
στην ενότητα συντήρησης και 
καθαρισμού στο εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης. 

● Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν θα πρέπει να γίνεται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

Πάντα να το κάνετε αυτό: 
● Όταν λειτουργούν ταυτόχρονα ο 

απορροφητήρας και οι συσκευές 
που τροφοδοτούνται με ενέργεια 
εκτός από την ηλεκτρική ενέργεια, η 
αρνητική πίεση στο δωμάτιο δεν 
πρέπει να υπερβαίνει τα 4 Pa (4 x 
10-5 bar). 

● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος 
πυρκαγιάς: μην αποθηκεύετε 
αντικείμενα στις επιφάνειες 
μαγειρέματος. 

● Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ένας 
ατμοκαθαριστής. 

● ΠΟΤΕ μην προσπαθήσετε να 
σβήσετε μια φωτιά με νερό, αλλά 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
στη συνέχεια, καλύψτε τη φλόγα π.χ. 
με ένα καπάκι ή μια κουβέρτα 
πυρόσβεσης. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ (ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΣ ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΣ) 

ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΟΥ V-FLAP (δεν παρέχεται) 
Εάν ο απορροφητήρας δεν έχει ένα συναρμολογημένο V-flap 1, θα πρέπει να τοποθετήσετε τα 
μισά μέρη στο σώμα του. Οι εικόνες δείχνουν μόνο ένα παράδειγμα του πώς να τοποθετήσετε 
το V-flap, λόγω του ότι η έξοδος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με διαφορετικά μοντέλα και 
διαμορφώσεις. 
Για να τοποθετήσετε το V-flap 1 θα πρέπει να: 
• Τοποθετήσετε τα δύο μισά μέρη 2 μέσα στο σώμα 6 
• ο πείρος 3 θα πρέπει να είναι γυρισμένος προς τα επάνω 
• ο άξονας 4 θα πρέπει να εισαχθεί μέσα στις τρύπες 5 επάνω στο σώμα 
• επαναλάβετε όλες τις εργασίες για το 2ο μισό μέρος. 
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Εάν έχετε μία έξοδο προς το εξωτερικό, ο απορροφητήρας σας μπορεί να συνδεθεί σύμφωνα 
με την εικόνα που ακολουθεί μέσω μίας διόδου απαγωγής (εύκαμπτος σωλήνας εμαγιέ ή 
αλουμινίου, ή από πυρίμαχο υλικό με μία εσωτερική διάμετρο 150mm) 

1. Πριν από την εγκατάσταση, απενεργοποιήστε την μονάδα. 

2. Ο απορροφητήρας πρέπει να τοποθετηθεί σε μία απόσταση 65~75cm επάνω από την 
επιφάνεια μαγειρέματος για βέλτιστη απόδοση. 

 

 
Εικ. 1 

3. Αφού αποφασίσετε το ύψος του απορροφητήρα, μετρήστε την θέση των οπών για την 
κρεμαστή κουκούλα, στο μπράτσο της εσωτερικής καπνοδόχου, στο μπράτσο της 
εξωτερικής καπνοδόχου και στις οπές ασφαλείας. Τρυπήστε 8 τρύπες φ8 και βάλτε ούπα 
μέσα στις τρύπες. Στηρίξτε το μπράτσο της εσωτερικής καπνοδόχου επάνω στον τοίχο με 2 
βίδες ST4 x 40mm. Βιδώστε 2 βίδες ST4 x 8mm στις τρύπες για το κρέμασμα του σώματος 
του απορροφητήρα και αφήστε τις βίδες που είναι βιδωμένες κατά 3-5mm έξω από τον 
τοίχο για να κρεμάσετε τον απορροφητήρα. Η σταθερή θέση του μπράτσου της εσωτερικής 
καπνοδόχου είναι το υψηλότερο σημείο της καπνοδόχου. Δείτε την εικ 2. 

 
Εικ. 2 

Τρύπα για το μπράτσο 
της εξωτερικής 
καπνοδόχου 

Τρύπα για το μπράτσο της 
εσωτερικής καπνοδόχου 

Τρύπα για το 
κρέμασμα του 
σώματος του 
απορροφητήρα 

Τρύπες ασφαλείας 
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4. Τοποθετήστε το v-flap (δεν περιλαμβάνεται) και τον σωλήνα προέκτασης (δεν 
περιλαμβάνεται) επάνω στον απορροφητήρα. Στηρίξτε τον σωλήνα προέκτασης επάνω 
στην έξοδο με ένα δεματικό. Παρακαλώ σημειώστε: Ο σωλήνας προέκτασης και το v-flap 
δεν περιλαμβάνονται στο προϊόν. Δείτε την Εικ 3. 

5. Κρεμάστε τον απορροφητήρα στις βίδες συγκράτησης. Δείτε την εικ 4.  

  

Εικ. 4 Εικ. 4 

6. Τοποθετήστε το μπράτσο της εξωτερικής καπνοδόχου επάνω στην εξωτερική καπνοδόχο 
με 2 βίδες ST4*8mm, εδώ πρέπει να είστε σίγουροι ότι η εσωτερική καμινάδα μπορεί να 
λυγίσει ελεύθερα. Δείτε την Εικ 5. 

7. Στηρίξτε τον απορροφητήρα με 2 βίδες ασφαλείας ST4*30mm. Σημείωση: Οι δύο αεραγωγοί 
ασφαλείας τοποθετούνται στο πίσω σώμα, με διάμετρο 6mm. Βάλτε τις δύο καπνοδόχους 
επάνω στον απορροφητήρα, στηρίξτε την εξωτερική καπνοδόχο επάνω στον τοίχο με 2 βίδες 
ST4*40mm και οδηγείστε τον σωλήνα προέκτασης προς τα έξω. Δείτε την εικ 6. 

8. Ρυθμίστε το ύψος της εσωτερικής καπνοδόχου στη θέση του μπράτσου της εσωτερικής 
καπνοδόχου και στηρίξτε την με 2 βίδες ST4*8mm. Στηρίξτε την εξωτερική καπνοδόχο 
επάνω στο σώμα του απορροφητήρα με 2 βίδες St4*8mm. Δείτε την Εικ 7.  

 
  

Εικ. 5 Εικ. 6 Εικ. 7 

Ηλεκτρική σύνδεση 
Όλη η σύνδεση πρέπει να εκτελεστεί από ένα αρμόδιο άτομο ή πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο. 
Πριν από τη σύνδεση της παροχής ρεύματος βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου αντιστοιχεί 
στην τάση που αναγράφεται στην πινακίδα της συσκευής. 

Απευθείας σύνδεση 
Η συσκευή πρέπει να είναι συνδεδεμένη απευθείας στην παροχή ηλεκτρικού ρεύματος 
χρησιμοποιώντας ένα ομοαξονικό ασφαλειοδιακόπτη με ένα ελάχιστο κενό 3mm μεταξύ των 
επαφών. 

V-flap 

Σωλήνας προέκτασης 

Δεματικό 

Εσωτερική καπνοδόχος 

Μπράτσο εξωτερικής καπνοδόχου 

Εξωτερική καπνοδόχος 



21 

Ο εγκαταστάτης πρέπει να εξασφαλίσει ότι έχει γίνει η σωστή ηλεκτρική 
σύνδεση και ότι είναι σύμφωνη με το ηλεκτρικό διάγραμμα. 
Το καλώδιο δεν πρέπει να τσακίζει ή να συμπιέζεται. 
Ελέγχετε τακτικά το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας για τυχόν ζημιές. 
Εάν έχει πάθει ζημιά το καλώδιο τροφοδοσίας, πρέπει να 
αντικατασταθεί με ένα ειδικό καλώδιο ή σύστημα διαθέσιμο 
από τον κατασκευαστή ή από τον εξουσιοδοτημένο επισκευαστή. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή είναι μία συσκευή Κατηγορίας I και 
ΠΡΕΠΕΙ να συνδεθεί με την γείωση 
Η συσκευή αυτή παρέχεται με ένα καλώδιο τροφοδοσίας 3 εσωτερικών 
καλωδίων με τα ακόλουθα χρώματα: Καφέ = L ή Φάση 
Μπλε = N ή Ουδέτερος 
Πράσινο και κίτρινο = E ή Γείωση  
 

 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΑΓΩΓΟΥ ΕΞΑΓΩΓΗΣ 
Οι ακόλουθοι κανόνες πρέπει να τηρούνται αυστηρά για την επίτευξη βέλτιστης εξαγωγής του 
αέρα: 
• Διατηρήστε τον αγωγό εξαγωγής κοντό και ίσιο 
• Μην μειώσετε το μέγεθος και μην περιορίσετε τον αγωγό εξαγωγής 
• Όταν χρησιμοποιείτε τον εύκαμπτο αγωγό εγκαταστήστε πάντα τον αγωγό τραβηγμένο 

σταθερά για να ελαχιστοποιήσετε την απώλεια πίεσης. 
• Η μη τήρηση αυτών των βασικών οδηγιών θα μειώσει την απόδοση και θα αυξήσει τα 

επίπεδα θορύβου του απορροφητήρα. 
• Οποιαδήποτε εργασία τοποθέτησης θα πρέπει να εκτελείται από ένα πιστοποιημένο 

ηλεκτρολόγο ή αρμόδιο άτομο. 
• Μην συνδέετε το σύστημα αγωγών του απορροφητήρα σε οποιοδήποτε υπάρχον σύστημα 

εξαερισμού το οποίο χρησιμοποιείται για οποιαδήποτε άλλη συσκευή, όπως θερμότερο 
σωλήνα, σωλήνα αερίου, σωλήνα ζεστού αέρα. 

• Η γωνία κλίσης του σωλήνα εξαερισμού δεν θα πρέπει να είναι μικρότερη από 120º· θα 
πρέπει να κατευθύνετε τον σωλήνα οριζόντια, ή, εναλλακτικά, ο σωλήνας θα πρέπει να 
πηγαίνει προς τα επάνω από το αρχικό σημείο και θα πρέπει να οδηγείται σε ένα εξωτερικό 
τοίχο. 

• Μετά από την τοποθέτηση, σιγουρευτείτε ότι ο απορροφητήρας είναι επίπεδος για την 
αποφυγή συγκέντρωσης λίπους στο ένα άκρο του. 

 
Σωστό Λάθος 

Βεβαιωθείτε ότι ο αγωγός εξαγωγής που έχει επιλεγεί για την τοποθέτηση συμμορφώνεται με τα 
σχετικά πρότυπα και είναι πυρίμαχος. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

 

 Για λόγους ασφαλείας, χρησιμοποιήστε μόνο το ίδιο 
μέγεθος βιδών στήριξης ή στερέωσης που 
συνιστάται σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης. 

 Η αποτυχία τοποθέτησης των βιδών ή της 
συσκευής συγκράτησης σύμφωνα με αυτές τις 
οδηγίες μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα την 
ηλεκτροπληξία. 

ΑΡΧΙΣΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΣΑΣ 
Κουμπιά 
1. Πιέστε το κουμπί stop, και το μοτέρ θα σταματήσει. 
2. Πιέστε το κουμπί low, και το μοτέρ θα λειτουργήσει σε χαμηλή ταχύτητα. 
3. Πιέστε το κουμπί middle, και το μοτέρ θα λειτουργήσει σε μεσαία ταχύτητα. 
4. Πιέστε το κουμπί high, και το μοτέρ θα λειτουργήσει σε υψηλή ταχύτητα. 
5. Πιέστε το κουμπί lamp και θα ανάψει το φως. Πιέστε το και πάλι και θα σβήσει το φως. 

 

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Βλάβη Πιθανή αιτία Λύση 

Το φως ανάβει, αλλά 
το μοτέρ δεν 
λειτουργεί 

Διακόπτης ανεμιστήρα έχει 
κλείσει 

Επιλέξτε μία θέση του διακόπτη του 
ανεμιστήρα. 

Ο διακόπτης του ανεμιστήρα 
έχει χαλάσει 

Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία 
Τεχνικής Εξυπηρέτησης. 

Το μοτέρ έχει χαλάσει Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία 
Τεχνικής Εξυπηρέτησης. 

Το φως δεν 
λειτουργεί, το μοτέρ 
δεν λειτουργεί 

Καμμένες ασφάλειες σπιτιού Επαναφέρετε/αντικαταστήστε τις 
ασφάλειες. 

Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
χαλαρό ή αποσυνδεδεμένο 

Τοποθετήστε ξανά το καλώδιο 
τροφοδοσίας στην πρίζα. 
Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία. 

Διαρροή λαδιού 

Η ανεπίστροφη βαλβίδα και η 
έξοδος δεν είναι 
στεγανοποιημένες καλά 

Αφαιρέστε την ανεπίστροφη βαλβίδα 
και στεγανοποιήστε με 
στεγανοποιητικό. 

Διαρροή από την ένωση της 
καπνοδόχου και του καλύμματος 

Αφαιρέστε την καπνοδόχο και 
στεγανοποιήστε. 

Τα φώτα δεν 
λειτουργούν Καμμένες ή χαλασμένες λάμπες Αντικαταστήστε τις λάμπες 

ακολουθώντας αυτές τις οδηγίες. 
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Βλάβη Πιθανή αιτία Λύση 

Ανεπαρκής 
αναρρόφηση 

Η απόσταση μεταξύ του 
απορροφητήρα και των 
αναθυμιάσεων είναι πολύ 
μεγάλη 

Τοποθετήστε ξανά τον απορροφητήρα 
στην σωστή απόσταση. 

Ο απορροφητήρας 
γέρνει 

Η βίδα στήριξης δεν είναι αρκετά 
σφιγμένη 

Σφίξτε την βίδα για το κρέμασμα και 
φέρτε τον οριζόντια. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

 
Οποιεσδήποτε ηλεκτρικές επισκευές σε αυτήν τη συσκευή πρέπει να 
συμμορφώνονται με τους τοπικούς, πολιτειακούς και ομοσπονδιακούς νόμους. 
Επικοινωνήστε με το κέντρο επισκευής εάν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία πριν 
κάνετε οποιοδήποτε από τα παραπάνω. Αποσυνδέετε πάντα την μονάδα από την 
πηγή τροφοδοσίας όταν ανοίγετε τη μονάδα. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
Προσοχή: 
• Πριν από τη συντήρηση ή τον καθαρισμό, πρέπει να αποσυνδεθεί ο απορροφητήρας από την 

παροχή ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι ο απορροφητήρας είναι σβηστός και αποσυνδεδεμένος 
από την πρίζα. 

• Οι εξωτερικές επιφάνειες είναι ευαίσθητες σε γρατζουνιές και εκδορές, οπότε ακολουθήστε τις 
οδηγίες καθαρισμού για να διασφαλίσετε ότι επιτυγχάνεται το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα 
χωρίς ζημιά. 

ΓΕΝΙΚΑ 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση πρέπει να πραγματοποιούνται με τη συσκευή κρύα ειδικά όταν 
την καθαρίζετε. Αποφύγετε να αφήνετε αλκαλικές ή όξινες ουσίες (χυμός λεμονιού, ξύδι κ.λ.π.) 
επάνω στις επιφάνειες. 

ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟΣ ΧΑΛΥΒΑΣ 
Ο ανοξείδωτος χάλυβας πρέπει να καθαρίζεται τακτικά (π.χ. κάθε εβδομάδα) για να 
εξασφαλίζεται μία μεγάλη διάρκεια ζωής. Στεγνώστε με ένα καθαρό μαλακό πανί. Μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ένα εξειδικευμένο υγρό καθαρισμού για ανοξείδωτο χάλυβα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Βεβαιωθείτε ότι το σκούπισμα γίνεται κατά μήκος του κόκκου του ανοξείδωτου χάλυβα για να 
αποτρέψετε την εμφάνιση τυχόν αντιαισθητικών διαγώνιων γρατσουνιών. 

ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 
Ο πίνακας ελέγχου μπορεί να καθαριστεί με ζεστό σαπούνι και νερό. Βεβαιωθείτε ότι το πανί 
είναι καθαρό και έχει στυφτεί καλά πριν από τον καθαρισμό. Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό 
μαλακό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν υπερβολική υγρασία που απομένει μετά από τον 
καθαρισμό. 

Σημαντικό 
Χρησιμοποιήστε ουδέτερα απορρυπαντικά και αποφύγετε τη χρήση σκληρών χημικών 
καθαρισμού, ισχυρών οικιακών απορρυπαντικών ή προϊόντων που περιέχουν λειαντικά, καθώς 
αυτό θα επηρεάσει την εμφάνιση της συσκευής και ενδεχομένως να αφαιρέσει οποιαδήποτε 
εκτύπωση σχεδίων επάνω στον πίνακα ελέγχου και θα ακυρώσει την εγγύηση του 
κατασκευαστή. 
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ΦΙΛΤΡΑ ΠΛΕΓΜΑΤΟΣ ΛΙΠΟΥΣ 
Τα φίλτρα πλέγματος μπορούν να καθαριστούν με το χέρι. Μουλιάστε τα για περίπου 3 λεπτά 
σε νερό με ένα ήπιο καθαριστικό και μετά βουρτσίστε τα ελαφρά με μία μαλακή βούρτσα. Μην 
ασκείτε υπερβολική πίεση, αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς σε αυτά. (Αφήστε τα να 
στεγνώσουν φυσικά από το άμεσο φως του ήλιου) 
Τα φίλτρα πρέπει να πλένονται ξεχωριστά από πιάτα και σκεύη κουζίνας. Συνιστάται να μην 
χρησιμοποιείτε λαμπρυντικό. Δείτε την εικόνα που ακολουθεί για να αποσυναρμολογήσετε το 
φίλτρο για τα λίπη. 

 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΦΙΛΤΡΩΝ ΠΛΕΓΜΑΤΟΣ ΛΙΠΟΥΣ 
• Για να τοποθετήσετε τα φίλτρα ακολουθήστε τα τέσσερα βήματα: 
- Βάλτε με γωνία το φίλτρο μέσα στις εγκοπές στο πίσω μέρος του απορροφητήρα. 
- Πιέστε το κουμπί επάνω στην χειρολαβή του φίλτρου. 
- Ελευθερώστε την χειρολαβή μόλις τοποθετηθεί το φίλτρο στην κανονική θέση του. 
- Επαναλάβετε για να τοποθετήσετε όλα τα φίλτρα. 

ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ- δεν παρέχεται 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί το φίλτρο ενεργού άνθρακα για να συγκρατεί τις μυρωδιές. Κανονικά 
το φίλτρο ενεργού άνθρακα πρέπει να αντικαθίσταται κάθε 3 έως 6 μήνες ανάλογα με τις δικές 
σας συνήθειες μαγειρέματος. Η διαδικασία τοποθέτησης του φίλτρου ενεργού άνθρακα είναι η 
ακόλουθη: 
1. Πριν τοποθετήσετε ή αντικαταστήσετε τα φίλτρα άνθρακα, αποσυνδέστε την παροχή του 

ρεύματος από την μονάδα. 
2. Πιέστε την ασφάλεια του φίλτρου και αφαιρέστε το φίλτρο πλέγματος. 
3. Γυρίστε το φίλτρο άνθρακα και στις δύο πλευρές του μοτέρ αριστερόστροφα. 

Αντικαταστήστε τα φίλτρα άνθρακα με τα νέα φίλτρα άνθρακα. 
4. Τοποθετήστε το φίλτρο πλέγματος.  
5. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα. 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
• Σιγουρευτείτε ότι το φίλτρο έχει ασφαλίσει σωστά στην θέση του. Διαφορετικά, μπορεί να 

χαλαρώσει και να προκαλέσει κίνδυνο. 
• Όταν τοποθετείται ένα φίλτρο ενεργού άνθρακα, μειώνεται η ισχύς απορρόφησης. 

Κλείσιμο 

Άνοιγμα 
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ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΑΜΠΤΗΡΑ 

 

 Ο λαμπτήρας πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο επισκευαστή του 
ή από άτομα με παρόμοια τεχνική κατάρτιση. 

 Να απενεργοποιείτε πάντα την παροχή ηλεκτρικού 
ρεύματος πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στην 
συσκευή. Όταν χειρίζεστε ένα λαμπτήρα, βεβαιωθείτε 
ότι έχει κρυώσει εντελώς πριν από οποιαδήποτε άμεση 
επαφή με τα χέρια. 

 Όταν χειρίζεστε λαμπτήρες κρατήστε τους με ένα πανί 
ή γάντια για να διασφαλίσετε ότι ο ιδρώτας δεν έρχεται 
σε επαφή με τον λαμπτήρα καθώς αυτό μπορεί να 
μειώσει τη διάρκεια ζωής του λαμπτήρα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
 Πριν αλλάξετε τα φώτα, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και 

αποσυνδεδεμένη. 
 Χρησιμοποιήστε προστατευτικά από τον κίνδυνο κατά την αλλαγή των φώτων, όπως η 

χρήση γαντιών. 

Αντικατάσταση των φώτων: 
 Αφαιρέστε το φίλτρο για τα λίπη. 
 Εντοπίστε το κουτί της διακλάδωσης, ξεβιδώστε τις βίδες στο κάλυμμα του κουτιού της 

διακλάδωσης και, στη συνέχεια, βγάλτε το κάλυμμα του κουτιού της διακλάδωσης (Εάν 
υπάρχει πλάκα συμπίεσης που πιέζει το καλώδιο, πρέπει να αποσυναρμολογηθεί πρώτα η 
πλάκα συμπίεσης). Δείτε την εικ 1. 

 Εντοπίστε τον ακροδέκτη του καλωδίου σύνδεσης του φωτός και τραβήξτε τον έξω. Δείτε την 
εικ 2. 

 Τρόπος 1. Χρησιμοποιήστε ένα εργαλείο ή το χέρι για να πιέσετε το ελατήριο και στις δύο 
πλευρές του φωτός LED προς τα μέσα, έως ότου το φως ξεκουμπώσει προς τα έξω, δείτε 
την εικ 3. Στη συνέχεια τραβήξτε ελαφρώς το καλώδιο σύνδεσης του φωτός προς τα έξω. 
Δείτε την εικ 4. 
Τρόπος 2. Χρησιμοποιήστε ένα ίσιο κατσαβίδι για να πιέσετε το κάτω άκρο του φωτός LED. 
Δείτε την εικ 5, στη συνέχεια τραβήξτε ελαφρά προς τα έξω το καλώδιο σύνδεσης του 
φωτός. Δείτε την εικ 4. 

 Εφαρμόστε την αντίστροφη διαδικασία για να τοποθετήσετε το φως πίσω στη θέση του. 
• Ο κωδικός ILCOS D για αυτή την λάμπα είναι: DBS-2/65-H-120/33 
– Μονάδες LED –ορθογώνια λυχνία LED 
– Μέγιστη ισχύς: 1×2W 
– Εύρος τάσης: AC 110-240V 
– Διαστάσεις: 
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Εικ. 1 Εικ. 2 Εικ. 3 

 

  
Εικ. 4 Εικ. 5 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ: 

 

Αυτό το προϊόν φέρει το σύμβολο για την επιλεκτική διαλογή του 
άχρηστου ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Αυτό σημαίνει ότι αυτό το προϊόν 
δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα αλλά 
πρέπει να υποστηρίζεται από ένα σύστημα επιλεκτικής συλλογής 
σύμφωνα με τον Κανονισμό 2012/19/EU. Στην συνέχεια θα 
ανακυκλωθεί ή θα αποσυναρμολογηθεί έτσι ώστε να ελαχιστοποιηθούν 
οι επιπτώσεις του στο περιβάλλον, τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
προϊόντα είναι δυνητικά επικίνδυνα για το περιβάλλον και την υγεία των 
ανθρώπων λόγω της παρουσίας επικίνδυνων ουσιών. Για περισσότερες 
πληροφορίες, σας παρακαλούμε να συμβουλευθείτε τις τοπικές ή 
περιφερειακές αρχές. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Τα ακόλουθα υποδεικνύουν πως να μειώσετε τις συνολικές επιπτώσεις στο περιβάλλον (π.χ. 
χρήση ενέργειας) της διαδικασίας μαγειρέματος. 
(1) Τοποθετήστε τον απορροφητήρα σε ένα κατάλληλο μέρος όπου υπάρχει επαρκής 

εξαερισμός. 
(2) Καθαρίστε τον απορροφητήρα σε τακτά χρονικά διαστήματα έτσι ώστε να μην εμποδίζεται 

η ροή του αέρος. 
(3) Μην ξεχνάτε να σβήνετε το φως του απορροφητήρα μετά από το μαγείρεμα. 
(4) Μην ξεχνάτε να σβήνετε τον απορροφητήρα μετά από το μαγείρεμα. 

ΠΛΗΡΟΦΟΡIΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛOΓΗΣΗ 
Μην αποσυναρμολογείτε την συσκευή με τρόπο που δεν αναφέρεται στο εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης. Η συσκευή δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται από τον χρήστη. Στο τέλος της ζωής 
της, η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Επικοινωνήστε με 
την Τοπική Αρχή ή τον έμπορο λιανικής πώλησης για συμβουλές ανακύκλωσης. 
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